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P la n o ,  lignificante piano , perchè chi f i  n afe onde , chinandofi f i  appiana il  
più che f i  p u ò . E ’ ingegnofa la comettura , ma non foddisfa abbaitanza . 
Si può nafeondere, e llar tuttavia ritto , o federe ; e chi fi abbaila, dee 
dirli rannichiato , non appianato . N c n s o  io che mi dire ,  fe non che  truo- 
vo l ’ avverbio di Soppiato, l ignificante najcofiamente , che mi par prefo 
da Sotto P ia tto , o lia fub P a tin a . C o ’ Piatti coprivano le v i v a n d e ,  e  
fi faceano anche delle burle.

Appiccare. Sufpendere, Jüngere fimul-, Stimò il Ferrari nato quefto v e r 
bo da A ffie n a r e  . Lo ri pru ova ,  e meritamente il Menagio , il quale poi
lo tira da Appingere , A p p iB u s, Appiclare , Appiccare . Mdnca ancor qui L’ 
uniformità del fignificato; nè Appiclare fu mai cono fc iuto ;  e ne farebbe 
ufcito A ppinare , e non già Appiccare. T r e  ccnietture polio 10 presen
tare a i Lettori . L ’ A p pi care de’ Latini forfè fu mutato ne’ Secoli  bar
bari in Appiccare di pari lignificato . Secondariamente da Pece potè ve 
nir quefto verbo,  ufaro prima per lignificare l’ unir infierne qualche cofa 
con la P e c e :  nel qual fenfo ancora 1 vecchi  difiero Picare. Ne  dee far 
difficultà il doppio C .  perchè i Fioientmi non di rado raddoppiano lette
re , dove una fola ne ha il Latino .

P o i  r’ appiccar , come di calda cera 
loffero f ia ti .

Co sì  D ante  nel C a p .  25. dell ’ inferno.  Così  tenacemente fi congiunfero 
infierne -, l ’ uno all’ altro fi attaccò . Anche gli Spagnuoli  da Pece formaro
no P eg a r , lignificante a n c h ’ effo Attaccare, Appiccare. Fra G i a c o p o n e ,  
coetaneo di D ante  usò Appicciare in v e c e  di Attaccare, ed anche i Mo-  
denefi dicono A p i la r  il fuoco . Potè  poi quefto verbo eilere riferito ad 
altri l ignificati,  come è Impiccare, Appiccare , fotto intendendo per la g o 
la , pe’ p i e d i ,  alla f o r c a .  In oltre hanno i T e d e fch i  Anpicher,, verb o  ligni
ficante Attaccare, Impegolare da P e c h , cioè Pece. E di là forfè è nato 1’ 
Italiano Impiccio, ed Impaccio, e il Franzefe Empechcr; e non già da Im
pedire , come fi figurò lo S p e lm a n n o . Falla certo il Menagio,  allorché ti
ra Impiccare da P ila , Ptlus &c. quali che foffe P a lo  affigere. Hanno pa
rimente gl' Ingiefi Peg  , Attaccare con chiodi -, e gli Anglo-Saíioni difiero 
Puch . E la Lingua Arabica Abiqua per Adhcefit, A jfixus fuxt. Efiendo va-  
rj i lignificati di quefto v e r b o ,  potè anche eiTere più d’ una l’ origine fua.

Jdppreff°  • P ref f ° '  A p u d .S e  crediamo al Ferrari  , e al M e n a g i o ,  venne 
da Proxtm e, Proxe  , P reffe, Preffo. A  me pare incredibile quella meta- 
movfofi . Forfè dal Franzefe Auprès è prefo il noftro Appreffo-, anzi abbia
mo anche convertito in Appreffo il loro Après lignificante Dopo . Si p o 
trebbe rif let tere, fe mai da Premo e Preffum fi folle formato Preffo, Ap~ 
P nff° ■> fignificar.do quel verbo Incalían  , Avvtcinarfi. D a  Preffum è v e 
nuto P refa re, Prope urgere.
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